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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৬৭৬

৩৫/ সুাহ (كتاب السنة)
পিরেদঃ ২৬. কবেরর  ও শাির বণনা।

باب ف الْمسالَة ف الْقَبرِ وعذَابِ الْقَبرِ

আরবী

نرٍ، عو نَصبا الْخَفَّاف طَاءع نابِ بهدُ الْوبدَّثَنَا عح ،ارِينْبانَ الاملَيس ندُ بمحدَّثَنَا مح

خَله عليه وسلم دال صل هال ِنَّ نَب‏:‏ ا كٍ، قَالالم ننَسِ با نةَ، عقَتَاد نيدٍ، ععس

نَخْلا لبن النَّجارِ فَسمع صوتًا فَفَزِعَ فَقَال ‏:‏ ‏"‏ من اصحاب هذِه الْقُبورِ ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا ‏:‏ يا

تْنَةف نمذَابِ النَّارِ وع نم هذُوا بِالو‏:‏ ‏"‏ تَع ‏.‏ فَقَال ةيلاهالْج اتُوا فم نَاس هال ولسر

تَاها رِهقَب ف عذَا ۇضا نمونَّ الْم‏:‏ ‏"‏ ا قَال هال ولسا رذَاكَ ي ممالِ ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا ‏:‏ والدَّج

نْتا ك‏:‏ م لَه قَال‏.‏ فَي هدُ البعا نْت‏:‏ ك قَال دَاهه هنِ الدُ فَابتَع نْتا ك‏:‏ م لَه قُوللَكٌ فَيم

بِه نْطَلَقا فَيهرغَي ءَش نع لاسا يفَم ولُهسرو هدُ البع و‏:‏ ه قُولفَي لجذَا الره ف تَقُول

الَ بيتٍ كانَ لَه ف النَّارِ، فَيقَال لَه ‏:‏ هذَا بيتُكَ كانَ لَكَ ف النَّارِ ولَن اله عصمكَ

ورحمكَ فَابدَلَكَ بِه بيتًا ف الْجنَّة فَيقُول ‏:‏ دعون حتَّ اذْهب فَابشّر اهل ‏.‏ فَيقَال لَه ‏:‏

قُولدُ فَيبتَع نْتا ك‏:‏ م لَه قُولفَي هنْتَهِرلَكٌ فَيم تَاها رِهقَب ف عذَا ۇضا رافْنَّ الا‏.‏ و ناس

لجذَا الره ف تَقُول نْتا ك‏:‏ فَم لَه قَال‏.‏ فَي تتَلَي لاو تيرد ‏:‏ لا لَه قَالرِي ‏.‏ فَيدا ‏:‏ لا

يحصفَي هذُنَيا نيدِيدٍ بح ناقٍ مطْربِم هرِبض‏.‏ فَي النَّاس قُولا يم قُولا نْت‏:‏ ك قُولفَي

صيحةً يسمعها الْخَلْق غَير الثَّقَلَين ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৪৬৭৬. মুহাদ ইবন সুলায়মান (রহঃ) .... আনাস ইবন মািলক (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ একদা

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম নাার গাের একিট খজুেরর বাগােন েবশ কেরন। সখােন িতিন

একটা শ েন ভীত হেয় পেড়ন এবং বেলনঃ এ কবরিল কােদর? তারা বেলঃ ইয়া রাসূলাাহ! এরা জািহলী

যুেগ মারা গেছ। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তামরা আার কবেরর আযাব ও দাােলর
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িফতনা থেক আয় াথনা কর। তখন তারা বেলঃ ইয়া রাসূলাাহ! আমরা কন এপ করেব। তখন নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন যখন কান মু’িমন বিেক তার কবের রাখা হয়, তখন একজন ফেরশতা

তােক িজাসা কেরঃ তুিম কার ইবাদত করেত?

তখন মহান আা তােক িহদায়াত দান কেরন। তখন স বেলঃ আিম আার ইবাদত করতাম। তখন তােক

িজাসা করা হেবঃ তুিম এ বির (মুহাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর) বাপাের িকপ ধারণা পাষণ

করেত? তখন স বলেবঃ িতিন আার বাা এবং তাঁর রাসূল। এরপর তােক আর িকছু িজাসা করা হেব না।

এরপর তােক এমন একােন নওয়া হয়, যা তার জন জাহাােম বানােনা হেয়িছল। তখন তােক বলা হেবঃ এটা

এটা তামার জাহাােমর ঘর িছল। আা তামােক এ থেক রা কেরেছন এবং তামার উপর রহম কেরেছন

এবং এর িবিনমেয় তামার জন জাােত একটা িচরায়ী ঘর দান কেরেছন। তখন স বেলঃ আমােক ছেড় দাও,

যােত আিম আমার পিরবার-পিরজনেদর এ সুসংবাদ িদেত পাির। তখন তােক বলা হয়ঃ তুিম শা হও।

অপরপে যখন কান কািফরেক কবের রাখা হয়, তখন তার কােছ একজন ফেরশতা আেস এবং ধমেকর সুের

িজাসা কেরঃ তুিম কার ইবাদত করেত? স বলেবঃ আিম জািন না। তখন তােক বলা হয়ঃ তুিম িনেজও ান

অজন করিন। এরপর তােক িজাসা করা হয়ঃ এ বির বাপাের তামার ধারণা িকপ িছল? তখন স বেলঃ

তাঁর বাপাের লাকেদর যপ ধারণা িছল, আমার ধারণাও সপ। এ কথা েন ফেরশতা তার মাথায় লাহার

মুর িদেয় চভােব আঘাত কের, ফেল স এত জাের চীৎকার কের য, িজন ও ইনসান বতীত স চীৎকার

সব সৃ জীব নেত পায়।

English

Anas b. Malik said:
The Messenger of Allah(صلى الله عليه وسلم) entered the garden of the palm trees of Banu al-
Najjar. He heard a voice and was terrified. He asked: Who are the people
buried in these graves? The people replied: Messenger of Allah! These are
some people who died in the pre-Islamic times. He said: Seek refuge in Allah
from the punishment of the fire, and the trail of Antichrist. They asked: Why
is it that, Messenger of Allah? He said: When a man is placed in his grave, an
angel comes to him and says to him: Whom did you worship? Allah then
guides him and he says: I worshiped Allah. He is then asked: What was your
opinion of this man? He replies: He is Allah’s servant and His Apostle. He will
not then be asked about anything else. He will then be taken to his abode in
Hell and will be told: This was your abode in Hell, but Allah protected you
and had mercy on you substituted for you an abode in Paradise for it. He will
say: Leave me so that I may go and give glad tidings to my family. He will be
told: Dwell. When an infidel is placed in his grave, an angel comes to him,
reprimands him and asks him: Whom did you worship? He replies: I do not
know. He will be told: You neither knew nor did you follow(the believers). He
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is then asked: What was your opinion on this man? He replies: I held the
opinion that the other people held. He will then give him a blow between his
ears with an iron hammer and will utter a shout which will be heard by all
the creatures(near him) with the exception of men and jinn.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=36782

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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